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ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Госуларственного образовательного )л{р еждения <Худжандский

государственный университет имени академика Б. Гафурова>

,,Щиссертация Кобиловой Фаризы Хурсанджоновны на тему <<Лексико-

семантические средства связи в структурировании текстов (на примере

английского и таджикского языков)>> выполнена в гоУ <Худжандский

государственный университет имени академика Б. Гафуровa> на кафедре

теории и практики английского языка факультета иностранных языков,

В период подготовки диссертации соискатель Кобилова Фариза

хурсанджоновна работала преподавателем кафедры теории и практики

английского языка. В 2о14 гоДу она окончила магистратуру факультета

иностранных языков <<худжандского государственного университета имени

академика Б. ГафУрова)) по специальности кднглийский языю),

Удостоверение J\b 569 о сдаче кандидатских экзаменов выдано 2,7

апреля 2О26 г. моУ Во <<Российско-Таджикский (Славянский) университет)),

научный руководитель Щжамшедов Парвонахон, доктор

филологических наук, профессор кафедры английской филологии

Межгосударственного образовательного учреждения высшего образования

кРоссийско - Таджикский (Славянский) университет).

По итогам обсуждения диссертации Кобиловой Ф.х. принято

следующее решение:

,Щиссертационная работа Ф.х. Кобиловой ((Лексико-семантические

средства связи в структурировании текстов (на примере английского и
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таджикского языков))) посвящена ан€Lлизу лексико-семантических средств в

структурировании, то есть в организации текстов в английском и таджикском

языках. Изl"rение отличительных и общих признаков текстов различного

характера в английском и таджикском языках, их сравнительный анализ

представJIяет интерес для большого круга лингвистов, так как именно текст,

точнее дискурс играет важнейшую роJIь в обмене информациями между

участниками коммуникации.

дктуальность исследования обоснована тем, что живые языки

нахоДяТсяПостоянноВсосТояниинепрерыВногоизМененияираЗВИ^tИЯ)И

коммуникации происходит через текст. И в лингвистике текста по сей день

наблюдаются много пробелов а иссlrедовании характерных черт текста,

Признание текста единицей выскЕвыв ания повлекJIо за собой постановку

вопроса о конститутивных признаках текста, что и делает тему настоящей

диссертационной работы акту.lльной.

,щиссертационное исследование состоит из введения, трёх глав,

содержащих несколько разделов, закJIючения и списка использованной

научной литературы по исследуемой теме,

как отмечает соискатель Кобилова Ф.х., в последнее время всё более

актуальным становится анаJIиз и рассмотрение областей языковых явлений,

связанных с воздействием языка на человека. Поскольку основа организации

текста находясъ в общении, не может существовать без связи, а организация

текста определяется как результат

контексте.

коммуникации, происходящих в ее

научная новизна работы обусловлена тем фактом, что лексико-

семантические средства связи в структурировании текстов английского и

ТаДжикскогояЗыкоВВсВеТесопосТаВлени'IПроВоДиТсяВПерВые.

теоретическая ценность исследования состоит в рttзвитии основных

положений лингвистики текста в современном языкознании, она

закJIючается также в выявлении определенных свойств текстов разного



жанра, стандартов текстуzшьности, моделей текстов на примере аЕглийского

и таджикского языках.

ИсследованИе совокупнОсти данЕых языковых единиц

вIIести вклад в решение проблем текстологии, лингвистики

стилистики сопоставпяемых языков,

практическая ценность работы составляет тот факт, что материал и

результатЫ исследованиrI могут быть использованы на лекционЕых курсах,

семинарских занятиJIх, flри написании к)фсовых, бакаrrаврских и дипломных

работ по лингвистике текста, стилистике и интерпретации текста в

сопоставляемых языках, а также по сравнительной типологии английского и

таджикского языков в целом.

в диссертации в разделе об исследовании теоретических аспектов

текста, в которой приводится ряд взглядов и различные мнения по поводу

исследования вышеназванных проблем, рассматриваются информационная и

апелляционЕая функции, функчия обязательства и функция контакта, а также

декJIаративная функция текстов,

Примененный в данной работе метод системного исследоваIIия текстов

в английском и таджикском языках

необъятные перспективы.

раскрывает в этом направлении

личный вклад автора состоит в самостоятельной разработке методики

анаJIиза текстов различного характера, в сборе и систематизации корпуса

примеров, в разработке критериев для анаJIиза текотов различного

стилистического характера.

Тематика и содержание диссертационного исследования Ф,х,

кобиловой, вопросы, рассматриваемые автором, соответствуют

специальности 5.9.8. - Теоретическая, прикJIадЕм и сравItительно-

сопоставительная лингвистика,

в диссертации приведён библиографический список из 156 источников

отражающий широкий спектр отечествеЕных и зарубежных исследований

подтверждающие ориl,инtlльность данных, результатов и выводов,

позволяет

текста и



Публикации Ф.Х, Кобиловой в виде 13 научных статей, из них 4 - в

издаЕиях, рекомендованных ВАК РФ:

1. Оид ба муаммои фарr(ияти матЕ ва дискурс (К проблеме различия текста и

дискурса), (науrная статья на таджикском языке) - Вестник Таджикского

Национального Университета, - ,Щушан бе, 2О27,ISSN 2413-51 бХ,2021, с, 56

- 61 Ns7.

2, К вопросу о

Университета.

макроструктуре текста Вестник

Издание Таджикского государственного

Педагогического

педагогического

университета имени Садриддина Айни, ISSN (2219-540S) N9З,(98), с,2022 с,

13 5.

3. Текст в специализированных сообцениях Вестник Таджикского

Национального Университета, -.Щушанбе, ISSN 24|з-516х, Ns2, 2023, с,145,

4. Терминологические проблемы, определение и характеристика дискурсивных

маркеров в английском и таджикском языках - Вестник Университета

(Российско-Таджикский (Славянский) Университет) ISSN 2077-8325, NsЗ (89)

_2025.

общий объём опубликованных работ диссертаЕта составляет 3,6 п,л,

основные результаты были представлены Еа конференциях международного,

республиканского и внутривузовского уровня, Все публикации выполнеЕы

ею едиItолично и полностью отражают содержание диссертации,

исходя из вышеизложенного, можно утверждать, что диссертационное

исследование Кобиловой Фаризы Хурсанджоновны является завершеЕным

Еаучным трудом, который

соответствует специальЕости

сравнительЕо-сопоставительная ли}tгвистика,

.щиссертация <<лексико-семантические средства связи в

структурировании текстов (на примере английского и таджикского языков)>>

Кобиловой Фаризы Хурсанджоновны рекоменДуется к защите Еа соискание

учёной степени кандидата филологических Еаук по специальности 5,9,8, -

Теоретическая, прикJIалная и сравнитеJIьЕо-сопоставитольна,I лингвистика,

по своему содержанию

5.9.8. Теоретическая,

и методологии

прикJIадная и



Заключение принято на расширенном заседании кафедры теории и

практики английского языка с участием специuLпистов кафедр языкознания и

сравнительной типологии, перевода и грамматики английского языка и

методики обучения таджикскому языку и литературе ГОУ кХуджандский

государственный университет имени академика Б. Гафурова>.

Присутствовало на заседании t2 человек. Результаты голосования: ((за)

_ 12 человек, ((против) - нет, ((воздерж€Lпось)) - нет, протокол JЪ 9 от 30

апреля 2026 года.
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